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	Seed Production
	Семеноводство

	During the last 50 years, the availability of high-quality seed of improved crop varieties, along with modern power equipment, improved fertilizers, and better methods of weed and insect control, have revolutionized farming.
	За последние 50 лет стали доступны высококачественные семена улучшенных сортов сельскохозяйственных культур, так же как и современное энергетическое оборудование, улучшенные удобрения и более совершенные методы борьбы с сорняками и насекомыми, что в совокупности произвело революцию в сельском хозяйстве.


	The seed industry has played a vital role in this modem revolution, with its expanding production capability, efficiency in rapid seed increase of new varieties, and effective maintenance of genetic purity.
	Семеноводческая промышленность играет важную роль в процессе  современной революции с ее расширяющимися производственными возможностями, эффективностью в быстром выращивании семян новых сортов и эффективным поддержанием их генетической чистоты.


	The quantity of seed needed by farmers each year is enormous.
	Количество семян, ежегодно необходимое фермерам, огромно.


	It is estimated that North American farmers alone use over 12 billion pounds annually of field crop, vegetable, flower, and tree seeds.
	Подсчитано, что только североамериканские фермеры ежегодно используют более 12 миллиардов фунтов семян полевых культур, овощей, цветов и деревьев.


	Prior to the era of modern agriculture, seeds were usually a by-product of grain or hay production.
	До эпохи современного сельского хозяйства семена обычно были побочным продуктом производства зерна или сена.


	Frequently, the poorest part of the crop was reserved as seed, which was often gathered from haylofts, along with chaff, weed seeds, and other incidental material.
	Зачастую, самая бедная часть урожая оставалась в виде семян, которые нередко собирали на сеновалах вместе с мякиной, семенами сорняков и другим побочным продуктом.


	Occasionally, farmers would have enough excess seed to share with a neighbor, and a farm to-farm exchange resulted.
	Порой у фермеров было достаточное количество лишних семян, чтобы поделиться с соседями, и они обменивались ими между собой.


	Although seed was sometimes available on the commercial market, the supply was sporadic, and often of questionable quality.
	Хотя семена иногда можно было приобрести на торговом рынке, поставки их были спорадическими и часто сомнительного качества.


	Unscrupulous marketing gimmicks were sometimes used to take advantage of the customers' inability to identify seeds and their quality.
	Порой применялись недобросовестные маркетинговые уловки, чтобы воспользоваться неспособностью покупателей идентифицировать семена и их качество.


	This led to skepticism about the quality of seeds bought off the farm and created a climate of distrust that acted against the development of a legitimate seed industry.
	Это привело к скептическому отношению к качеству семян, купленных на ферме, и создало атмосферу недоверия, которая препятствовала развитию законной семеноводческой промышленности.


	Development of the seed industry
	Развитие семеноводческой промышленности

	Several factors are responsible for the development and evolution of the seed industry in North America: (1) an increased number of new, available varieties, (2) the development of seed certification and seed law enforcement programs, (3) the development of cleaning and conditioning technology, (4) a better knowledge of seed quality, and (5) the emergence of the seed grower as a specialist, and more recently, (5) the growing sophistication of the seed industry.
	Развитию семеноводческой промышленности в Северной Америке способствовало несколько факторов: (1) увеличение числа новых доступных сортов, (2) развитие программ сертификации семян и обеспечения соблюдения законодательства о семеноводстве, (3) развитие технологий очистки и кондиционирования, (4) более глубокое знание качества семян и (5) появление семеновода как специалиста, а в последнее время (5) растущая сложность семеноводческой промышленности.


	The Hatch Act of 1875 accelerated the development of the U.S. seed industry.
	Закон Хэтча 1875 года ускорил развитие семеноводческой промышленности США.


	This Act established a network of experiment stations throughout the country and stimulated the development of improved crop varieties.
	Этот закон способствовал созданию сети экспериментальных станций по всей стране и стимулировал разработку улучшенных сортов сельскохозяйственных культур.


	Seed certification was a direct outgrowth from the experiment station network of the land grant colleges.
	Непосредственным результатом деятельности сети экспериментальных станций институтов, предоставляющих земельные гранты, стала сертификация семян. 


	Certification programs were established in most states between 1915 and 1930, and most of the new "college-bred" field crop varieties first became available as certified seed.
	Программы сертификации были созданы в большинстве штатов в период с 1915 по 1930 год, и большинство новых "выведенных в институте" сортов полевых культур впервые стали доступны в качестве сертифицированных семян.


	During this period, many farmers became accustomed to purchasing seed from recognized seed producers rather than planting their own "bin-run" seed.
	За этот период многие фермеры привыкли покупать семена у признанных производителей семян, а не сажать свои собственные семена "на пробу".


	With the availability of new varieties, a strong seed industry was necessary with the ability for rapid seed increase and distribution with adequate safeguards for varietal purity.
	С появлением новых сортов была необходима мощная семеноводческая промышленность для быстрого увеличения количества семян и их распространения с надлежащими гарантиями сортовой чистоты.


	Otherwise, the impact of new improved varieties would have been lost.
	В противном случае эффект новых улучшенных сортов был бы потерян.


	The National Foundation Seed Project, another outgrowth of the experiment station network, assured the success of many new varieties by providing for rapid increase of basic seed stocks; however, it is no longer an active program.
	Семенной проект Национального фонда, еще один результат развитие сети экспериментальных станций, гарантировал успех многих новых сортов, обеспечив быстрое увеличение основных запасов семян; однако это больше не активная программа.


	Since the early 1900s, the technology of seed cleaning and conditioning has made tremendous strides.
	С начала 1900-х годов технология очистки и кондиционирования семян достигла огромных успехов.


	Machinery has been designed that can condition the seed more efficiently and improve the quality over bin-run seed by removing contaminating weed seeds, other crop seeds, and inert material.
	Было разработано оборудование, которое позволяет более эффективно обрабатывать семена и улучшать их качество по сравнению с загрязненными семенами за счет удаления сорняков, семян других культур и инертного материала.


	Machines have also been developed to improve germination by eliminating poor-quality crop seeds.
	Также были разработаны машины для улучшения всхожести за счет удаления некачественных семян сельскохозяйственных культур.


	Facilities have become available to chemically treat and inoculate the seed and package it in attractive containers for merchandising appeal.
	Появились средства для химической обработки и инокуляции семян и упаковки их в красивые контейнеры для привлечения покупателей.


	Seed quality testing has been developed as a service to both seed producers and farmers.
	И для производителей семян, и для фермеров была разработана услуга проверки качества семян.


	Such testing has provided new insights about seed quality and has done much to increase quality consciousness among farmers and seed producers.
	Такая проверка дала новое представление о качестве семян и сделала многое для повышения осведомленности среди фермеров и производителей семян.


	The development of the seed producer as a specialist and the growth of the seed industry have been closely related.
	Развитие производителя семян как специалиста и рост семеноводческой промышленности тесно связаны.


	Since seed production, for the most part, is no longer a by-product of grain or hay production, a large seed industry has developed in areas widely removed from where the seed is used and a seed increase and merchandising network has developed to market seed over wide geographical areas.
	Поскольку производство семян, по большей части, уже не является побочным продуктом производства зерна или сена, крупная семеноводческая промышленность развилась в районах, значительно удаленных от мест, где используются семена, а в обширных географических районах сформировалась торговая сеть для сбыта семян. 


	Seed stocks of a new variety are sent to a seed production area for increase and quantities of commercial seed are returned to the area of adaptation for forage or turf production.
	Запасы семян нового сорта направляются в зону производства семян для увеличения, а промышленные семена возвращаются в зону адаптации для производства корма или дерна.


	Thus, seed production outside the area of use has contributed in a major way to the development of the seed producer as a specialist and has helped the growth of the seed industry.
	Таким образом, производство семян за пределами области использования в значительной степени способствовало развитию производителя семян как специалиста и способствовало росту семеноводческой отрасли.


	Seed production is a complex business involving many different and integrated operations.
	Производство семян - это сложный бизнес, включающий в себя множество различных и интегрированных операций.


	Several reviews of these operations have been captured by Hebblethwaite (1980), George (1985), Kelly (1988), and McDonald and Copeland (1995).
	Несколько обзоров этих операций были сделаны Hebblethwaite (1980), George (1985), Kelly (1988), и McDonald and Copeland (1995).


	Seed production in area of use
	Семеноводство в области использования

	The seeds of many field crops are produced in the same area where they are planted for commercial production.
	Семена многих полевых культур производятся в том же районе, где они высаживаются для промышленного производства.


	As a general rule, when adequate quantities of high-quality seed can be produced in the area of use, it is best to do so.
	Как правило, лучше всего это делать, когда в районе использования можно получить достаточное количество высококачественных семян.


	Crop varieties usually produce higher seed yields in the area where they are best adapted.
	Сорта сельскохозяйственных культур обычно дают более высокие урожаи семян в той местности, где они лучше всего адаптированы.


	Also, transportation and marketing costs from producers to consumers are minimized.
	Кроме того, сводятся к минимуму транспортные и маркетинговые расходы от производителей к потребителям.


	This is particularly important for seed of cereals, soybean, and certain other crops that involve larger seed volumes and greater planting rates than small-seeded grasses and legumes.
	Это особенно важно для посева зерновых, сои и некоторых других культур, которые требуют больших объемов семян и более высоких норм высева, чем мелкосеменные травы и бобовые.


	Other than small-seeded grasses and legumes and certain specialty crops, seed of most field crops is produced in the area of principal adaptation and use.
	Семена большинства полевых культур производятся в зоне основной адаптации и использования, за исключением мелкосеменных трав и бобовых и некоторых специальных культур.


	Seed production outside the area of use
	Семеноводство за пределами зоны использования

	A large part of the seed planted in the United States and Canada is produced outside its major area of use, including almost all seeds of certain grass and legume crops, and many vegetable and ornamental crops.
	Большая часть семян, выращенных в Соединенных Штатах и Канаде, производится за пределами основной области их использования, включая почти все семена некоторых травянистых и бобовых культур, а также многих овощных и декоративных культур.


	Most of this specialized seed production is in the western regions of North America, where a unique combination of climate and cultural factors has contributed to the specialized seed production capability.
	Большая часть этого специализированного семеноводства сосредоточена в западных регионах Северной Америки, где уникальное сочетание климатических и культурных факторов способствовало развитию возможностей специализированного семеноводства.


	A closer look at this western seed industry indicates why it has developed and flourished far removed from areas where most of the seed is used.
	Более пристальный взгляд на западную семеноводческую отрасль показывает, почему она развивалась и процветала вдали от районов, где используется большая часть семян.


	Advantages
	Преимущества

	Climatic Factors
	Климатические факторы

	The probability of dry harvesting weather is the single greatest reason for the success of the western seed production region.
	Вероятность засушливой погоды при уборке урожая является единственной важнейшей причиной успеха производства семян для западного региона.


	Weather records for these areas show that the probability of rain during the harvest season is minimal.
	Погодные условия этих районов показывают, что вероятность дождя во время сезона сбора урожая минимальна.


	In the western valleys of the Pacific Northwest, the relative assurance of favorable harvesting weather, combined with plentiful natural precipitation during the spring and early summer, provides a unique competitive advantage in turf and forage seed production as well as other specialty crops.
	В западных долинах Тихоокеанского северо-запада относительная гарантия благоприятной погоды для сбора урожая в сочетании с обильными естественными осадками весной и в начале лета обеспечивает уникальное конкурентное преимущество в производстве семян газонных и кормовых трав, а также других специализированных культур.


	In the drier western areas, water is provided during the growing season from vast irrigation systems.
	В более засушливых западных районах вода в течение вегетационного периода поступает из обширных ирригационных систем.


	Nonirrigated Production
	Производство без орошения


	Although the inland valleys of the Pacific Northwest are particularly well suited for non irrigated grass seed production, seeds of forage legumes, sugar beet, garden vegetables, and certain flower species are also produced in this area.
	Хотя внутренние долины Тихоокеанского северо-запада особенно хорошо подходят для выращивания семян неорошаемых трав, в этой области также выращивают семена кормовых, бобовых культур, сахарной свеклы, садовых овощей и некоторых видов цветов.


	Few geographical regions are more climatically suited for grass seed production. 
	Немногие географические регионы климатически подходят для производства семян трав. 


	Rainfall is plentiful and almost continuous throughout the mild winters and spring, providing ideal conditions for plant development and seed head production.
	Осадки выпадают обильно и почти непрерывно в течение теплой зимы и весны, обеспечивая идеальные условия для развития растений и образования семенных головок.


	In early summer, the rainy season ends, and the weather becomes dry with a low probability of rain from mid-June until September.
	В начале лета сезон дождей заканчивается, и погода становится сухой с низкой вероятностью дождя с середины июня по сентябрь.


	Weather records show many summers without precipitation for 30-60 days. 
	Метеорологические данные показывают, что многие летние месяцы обходятся без осадков в течение 30-60 дней. 


	Such conditions favor maturation of seed heads and threshing at harvest, without the continuous threat of rainy weather that often plagues seed harvest in other areas.
	Такие условия благоприятствуют созреванию семенных головок и обмолоту при сборе урожая без постоянной угрозы дождливой погоды, которая часто мешает сбору семян в других районах.


	Irrigated Production
	Орошаемое производство

	Irrigated seed production in the western United States is principally for both large- and small-seeded legumes, although there are areas of highly successful grass seed production as well.
	Орошаемое семеноводство на западе Соединенных Штатов в основном предназначено как для крупносемянных, так и для мелкосемянных бобовых культур, хотя есть районы, где также очень успешно выращивают семена трав.


	Although pockets of irrigated legume seed production are found throughout the West, major production is centered in California, eastern Oregon, and Washington eastward to Idaho and Utah.
	Хотя очаги производства семян орошаемых бобовых культур встречаются по всему Западу, основное производство сосредоточено в Калифорнии, восточном Орегоне и Вашингтоне на восток до Айдахо и Юты.


	These areas have a low probability of rainfall through the harvesting season and have adequate water for irrigation.
	В этих районах вероятность выпадения осадков в течение сезона сбора урожая невелика, и они располагают достаточным количеством воды для орошения.


	Another major advantage in legume seed production is the relative abundance of natural insect pollinators.
	Еще одним важным преимуществом при производстве семян бобовых является относительное обилие естественных насекомых-опылителей.


	Great success has been achieved in building up native bee pollinators and introducing various types of wild bees from other areas.
	Большой успех был достигнут в создании местных пчелопылителей и интродукции различных видов диких пчел из других районов.


	Dry weather during the flowering period and an abundance of insect pollinators usually assures good pollination and seed set.
	Сухая погода в период цветения и обилие насекомых-опылителей обычно обеспечивают хорошее опыление и завязывание семян.


	The warm, dry summer climate of the western United States is also ideally suited for production of disease-free seed of vegetable and field crops that are highly susceptible to seedborne diseases.
	Теплый, сухой летний климат западной части Соединенных Штатов также идеально подходит для производства здоровых семян овощных и полевых культур, которые очень восприимчивы к болезням, передаваемым семенами.


	Practically all of the seed of garden pea and snap bean and much of the dry edible bean types are produced in Idaho, Washington, and California.
	Практически все семена садового гороха и фасоли, а также большая часть сухих съедобных сортов фасоли производятся в Айдахо, Вашингтоне и Калифорнии.


	The warm, dry summer weather combined with stringent phytosanitary seed production regulations prevent buildup of many of the bacterial, fungal, and viral diseases that are highly destructive in the warm, humid summers of the central and eastern regions where much of the seed is planted.
	Теплая, сухая летняя погода в сочетании со строгими фитосанитарными правилами производства семян предотвращают развитие многих бактериальных, грибковых и вирусных заболеваний, которые очень разрушительны в теплое, влажное лето в центральных и восточных регионах, где высаживается большая часть семян.


	Disadvantages
	Недостатки

	Transportation and marketing costs are major disadvantages of producing seeds outside their area of use. 
	Затраты на транспортировку и сбыт являются основными недостатками производства семян за пределами области их использования. 


	However, this cost is minimal compared to the advantage provided.
	Однако эти затраты минимальны по сравнению с предоставляемым преимуществом.


	Among the potential dangers of producing seed outside the major area of crop adaptation is the likelihood of a genetic drift in the varieties caused by the different environmental stresses (such as day length, temperature, soil type) to which the plants are exposed during seed production.
	Среди потенциальных опасностей производства семян за пределами основной области адаптации сельскохозяйственных культур - вероятность генетического дрейфа сортов, вызванного различными экологическими стрессами (такими как продолжительность дня, температура, тип почвы), которым подвергаются растения во время производства семян.


	The potential for a drift in germplasm composition is especially critical in cross-pollinated forage species; environmental stresses in the seed production area may cause the failure of the individual plants in the varietal population to survive or to produce their proportionate share of seed.
	Возможность изменения состава зародышевой плазмы особенно важна для перекрестноопыляемых кормовых видов; экологические стрессы в зоне производства семян могут привести к неспособности отдельных растений в сортовой популяции выжить или произвести пропорциональную долю семян.


	As a result, the germplasm represented by their segment of the population decreases, while other segments of the population increase proportionately.
	В результате зародышевая плазма, представленная частью популяции, уменьшается, в то время как другие части популяции пропорционально увеличиваются.


	Thus, a gradual drift in the genetic balance of germplasm occurs, which may change the varietal characters.
	Таким образом, происходит постепенный сдвиг в генетическом балансе зародышевой плазмы, что может изменить сортовые признаки.


	Although this drift may be gradual and hardly noticeable in the region of seed production, after a few years of production it may seriously affect the varietal performance in its area of adaptation.
	Хотя этот сдвиг может быть постепенным и едва заметным в регионе производства семян, через несколько лет производства он может серьезно повлиять на показатели сорта в области его адаптации.

	Safeguards against a serious genetic drift are provided through a limited-germination certification system, in which the number of generations of seed increase outside its area of adaptation is carefully controlled. 
	Гарантии от серьезного генетического дрейфа обеспечиваются с помощью системы сертификации ограниченного прорастания, в которой тщательно контролируется количество поколений семян, увеличивающихся за пределами зоны их адаптации. 


	The certification system provides these limitations and minimizes the likelihood of genetic drift.
	Система сертификации обеспечивает эти ограничения и сводит к минимуму вероятность генетического дрейфа.


	Grass seed production
	Семеноводство трав

	Seed production of grasses can be appropriately discussed in terms of cool and warm season grasses. 
	Семеноводство трав уместно рассматривать с точки зрения понятий трав прохладного и теплого сезонов. 


	The latter includes many the Great Plains grasses as well as southern grasses.
	К последнему относятся многие травы Великих равнин, а также южные травы. 


	Cool Season Grasses
	Травы прохладного сезона

	Cool season grasses are those adapted to the northern regions of North America.
	Травы прохладного сезона - это травы, адаптированные к северным регионам Северной Америки.


	They include most of the lawn and turf grass species in the United States, except for those of the most southerly regions.
	Они включают большинство видов газонов и дерновых трав в Соединенных Штатах, за исключением тех, что произрастают в самых южных регионах.


	These grasses grow actively at cool temperatures during the spring and fall. 
	Эти травы активно растут при низких температурах весной и осенью. 


	Depending on the severity of the temperatures, their winter response varies.
	В зависимости от суровых температур их реакция на зиму меняется.


	During the mild winters of the Pacific Northwest, their growth is minimal but they maintain a green color. 
	Во время теплых зим тихоокеанского северо-запада их рост минимален, но они сохраняют зеленый цвет. 

	Under more severe winter conditions, cool season grasses go dormant and lose their green color. 
	В более суровых зимних условиях травы холодного сезона впадают в спячку и теряют свой зеленый цвет.
 

	Dormancy is followed by very rapid spring growth until flowering in early June. 
	Период покоя сменяется очень быстрым весенним ростом вплоть до цветения в начале июня. 


	Seed is mature about the first of July.
	Семена созревают примерно в первых числах июля.


	Most seed production of the cool season grasses is located in nonirrigated areas of the Pacific Northwest; however, considerable seed is also produced under irrigation in the Pacific intermountain region. 
	Большая часть семян трав холодного сезона производится в неорошаемых районах северо-запада Тихого океана; однако значительное количество семян также производится при орошении в Тихоокеанском межгорном регионе. 


	Relatively small but important pockets of production exist in midwestern and central states, particularly in Minnesota, South Dakota, Kentucky, and Missouri.
	Относительно небольшие, но важные очаги производства существуют в штатах среднего запада и центральной части страны, особенно в Миннесоте, Южной Дакоте, Кентукки и Миссури.


	Seed fields may be established in rows or in solid plantings by using a grain drill. 
	Посевные поля можно закладывать рядами или сплошными посадками с помощью зерновой сеялки. 


	In recent years, row spacings of 24 to 48 in. have become more popular, although much seed production is still from solid seedings.
	В последние годы все более популярными становятся междурядья от 24 до 48 дюймов, хотя большая часть семян по-прежнему производится сплошным посевом.


	In the Great Plains, Russian wild rye has been planted in 84-in. rows. 
	На Великих равнинах русская дикая рожь высаживается с междурядьями 84 дюйма. 


	In addition to providing assurance of cleaner, weedfree fields, row seedings offer several other advantages.
	В дополнение к гарантии получения более чистых полей без сорняков, рядовой посев предлагает ряд других преимуществ.


	Row plantings generally produce higher yields than solid seedings and require lower seeding rates. 
	Рядовой посев обычно дает более высокую урожайность, чем сплошной посев, и требует меньшей нормы высева. 


	It is thought that row plantings offer more economical use of fertilizer and prolong stand productivity.
	Считается, что рядовые посадки обеспечивают более экономное использование удобрений и продлевают продуктивность насаждений. 


	Solid stands, especially in the sod-forming grasses, tend to become sod bound after a few years and their productivity declines.
	Сплошные посевы, особенно дерновообразующих трав, через несколько лет становятся дерновыми, и их продуктивность снижается.


	This condition seems to be a result of overpopulation and excessive competition for available nutrients, as well as the physical crowding caused by overpopulation. 
	Это состояние, по-видимому, является результатом перенаселения и чрезмерной конкуренции за доступные питательные вещества, а также физической скученности, вызванной перенаселением. 


	The adverse effects of sod binding can be minimized by increased nitrogen applications and by postharvest field burning.
	Неблагоприятные последствия связывания дерна могут быть сведены к минимуму за счет увеличения внесения азота и послеуборочного сжигания полей.


	Seeding rates lower than those used for forage or turf production have been found best for grass seed production. 
	Нормы высева ниже, чем те, которые используются для выращивания кормов или дерна, признаны лучшими для производства семян трав. 


	Small-seeded grasses, such as bentgrass or bluegrass, are often seeded at 1/4 to 1 lb/ac, while larger-seeded grasses, such as tall fescue and Russian wild rye, may be seeded at 4-8 lb/ac.
	Мелкосеменные травы, такие как полевица или мятлик, часто высеваются с нормой высева от 1/4 до 1 фунт/акр, в то время как травы с более крупными семенами, такие как овсяница тростниковая и Российская дикая рожь, можно сеять с нормой 4-8 фунт/акр.


	The ability of grass seed producers in the Pacific Northwest to increase small quantities of seeds of new forage and turf varieties for widespread availability in the United States and in the world market has gained them international recognition. 
	Способность производителей семян трав на Тихоокеанском Северо-Западе увеличить количество семян новых кормовых и газонных сортов для широкого распространения в Соединенных Штатах и на мировом рынке принесла им международное признание. 


	These seed producers use techniques of stand establishment, weed control, culture, harvesting, and conditioning that are geared for high varietal purity, freedom from weed and other crop seed and higher germination standards. 
	Эти производители семян используют методы создания насаждений, борьбы с сорняками, культивирования, сбора урожая и кондиционирования, которые направлены на высокую сортовую чистоту, отсутствие сорняков и других семян сельскохозяйственных культур и более высокие стандарты проращивания. 


	Since much of their seed is used for establishment of quality lawns and high-grade pastures, their attention to seed quality is important.
	Поскольку большая часть их семян используется для создания качественных газонов и полноценных пастбищ, их внимание к качеству семян очень важно.


	One method of stand establishment uses a special drill that places a charcoal barrier directly over the seed immediately after planting 
	В одном из методов создания посадок используется специальная сеялка, в которой устанавливается барьер из древесного угля непосредственно над семенами сразу после посадки. 


	A nonselective herbicide (e.g., Karmex), is then applied to the entire field. 
	Затем на все поле наносится неселективный гербицид (например, Каннекс). 


	The herbicide directly above the drilled seed is absorbed by the charcoal layer, allowing seed germination without injury while all seedlings between the bands are eliminated. 
	Гербицид, находящийся непосредственно над просеянным семенем, поглощается слоем древесного угля, что позволяет семенам прорастать без повреждений, в то время как все проростки между полосами удаляются. 


	Once the crop is established, the use of selective herbicides and hand roguing keeps weed contamination to a minimum.
	После того, как культура укоренилась, использование селективных гербицидов и ручная очистка сводят заражение сорняками к минимуму.


	Seed is harvested by swathing the crop into windrows and allowing it to dry a few days before threshing. 
	Семена собирают, укладывая урожай в валки и давая ему высохнуть за несколько дней до обмолота. 


	Much of the seed is taken directly to farm cleaners where it may be cleaned completely or given a rough scalping to remove most of the foreign material, such as straw, stones, and other large and easily separated contaminants.
	Большая часть семян поступает непосредственно в очистители, где они могут быть полностью очищены или подвергнуты грубой обработке для удаления большей части посторонних материалов, таких как солома, камни и другие крупные и легко отделяемые загрязнения.


	If cleaned completely, it is sold to a wholesaler on a pure seed basis. 
	В случае полной очистки он продается оптовику в чистом виде. 


	Alternatively, it may be sold "in the rough" to a wholesaler who finishes the cleaning procedure. 
	В качестве альтернативы его можно продать «в черновом виде» оптовику, который завершает процедуру очистки. 


	In the latter case, the grower is paid on a pure seed basis. 
	В последнем случае производителю платят за чистые семена. 


	Much of the grass seed is grown on a contract basis, so commitments are made in advance concerning quality of seed to be delivered, the degree of cleaning, and the price to be paid.
	Большая часть семян трав выращивается на контрактной основе, поэтому заранее принимаются обязательства относительно качества поставляемых семян, степени очистки и цены.


	Field Burning-A Disappearing Dilemma?
	Сжигание полей — исчезающая дилемма?

	Grass seed fields in the Pacific Northwest traditionally have been burned after the seed is removed. 
	Поля для посева семян травы на Тихоокеанском Северо-Западе традиционно сжигаются после уборки семян. 


	This practice has been widely recognized as a valuable cultural practice to the grass seed grower, since burning significantly increases yields and controls destructive insects and diseases that overwinter in unburned plant residues. 
	Эта практика получила широкое признание как ценная культурная практика для производителей семян трав, поскольку сжигание значительно увеличивает урожайность и борется с вредными насекомыми и болезнями, которые зимуют в несгоревших растительных остатках. 


	Burning also aids in weed control, delays the development of sod binding, and returns potash and other mineral nutrients to the soil.
	Сжигание также помогает в борьбе с сорняками, задерживает процесс связывания дерна и возвращает в почву калий и другие минеральные питательные вещества.


	Although the benefits are significant and conspicuous, so is the air pollution from the burning fields. 
	Хотя выгоды и значительны, очевидно, так же и загрязнение воздуха от горящих полей. 


	In recent years, ecologists and the nonagricultural population have become increasingly critical of this practice and have influenced state legislatures to ban open-field burning. 
	В последние годы экологи и несельскохозяйственное население стали все более критично относиться к этой практике и влиять на законодательные собрания штатов, чтобы запретить сжигание на открытом воздухе. 


	Considerable research has been conducted on alternatives to open field burning, including the use of portable burners using straw or propane as fuel.
	Были проведены обширные исследования альтернатив сжиганию на открытом воздухе, включая использование переносных горелок, использующих солому или пропан в качестве топлива.


	Non-burning options include: (1) removal of all stubble and chaff from the field by mechanical methods and (2) chemical control of diseases and insects. 
	Варианты без сжигания включают: (1) удаление всей стерни и мякины с поля механическими методами и (2) химическую борьбу с болезнями и насекомыми. 


	As a result of this research and continued public opposition to open field burning, it now appears clear that grass seed production in the Willamette Valley of Oregon will continue by using a combination of residue removal, cultural practices, and chemical control of insect and disease pests that in the past were controlled by post-harvest burning.
	В результате этого исследования и продолжающегося общественного противодействия сжиганию в открытом грунте теперь становится ясно, что производство семян трав в долине Уилламетт в штате Орегон будет продолжаться с использованием комбинации удаления остатков, агротехнических приемов и химической борьбы с насекомыми и вредителями, болезнями, которые в прошлом контролировались послеуборочным сжиганием.


	Warm Season Grasses
	Травы теплого сезона

	Warm season grasses make their maximum growth during the summer. 
	Максимальный рост трав теплого сезона приходится на лето. 


	This growth is aided by the adequate summer rainfall in their area of adaptation. 
	Этому росту способствует достаточное количество летних осадков в зоне их адаптации. 


	These grasses start their spring growth about three weeks later than cool season grasses and cease growing with the first hard frost in the fall. 
	Эти травы начинают свой весенний рост примерно на три недели позже, чем травы прохладного сезона, и прекращают свой рост с первым сильным осенним морозом. Зимой они полностью спят. 


	In the winter they are completely dormant. Warm season grasses predominate in the central and southern Great Plains area and throughout the South.

	Травы теплого сезона преобладают в центральной и южной части Великих равнин и на всем юге.

	Great Plains Grasses
	Травы Великих Равнин

	These are mostly native grasses of the high plains of western and southern Texas and western Oklahoma, Kansas, Nebraska, and the surrounding areas. 
	В основном это местные травы высокогорных равнин западного и южного Техаса и западной Оклахомы, Канзаса, Небраски и прилегающих территорий. 


	Seeds of these grasses were originally harvested from native pastures for use in converting croplands to grass and for improving rangelands.
	Семена этих трав изначально собирали с местных пастбищ для использования при переводе пахотных земель в пастбища и для улучшения пастбищных угодий.


	Even today, much of the seed of these grasses is harvested from native stands.
	Даже сегодня большая часть семян этих трав собирается с местных пастбищ. 

	However, a specialized seed production industry is developing due to at least two reasons: (1) seed production from native stands is sporadic and undependable, occurring only when seasonable moisture conditions are unusually favorable, and (2) as improved varieties of native grasses become available, the need for a program for maintaining seed availability intensifies.
	Однако в настоящее время специализированная семеноводческая промышленность  развивается, по крайней мере, по двум причинам: (1) производство семян из местных насаждений носит спорадический и ненадежный характер, происходит только при необычно благоприятных сезонных условиях влажности, и (2) по мере появления улучшенных сортов местных трав потребность в программе поддержания доступности семян усиливается.


	Most seed fields of the Great Plains grasses are established in rows, fertilized as needed for optimum seed yields, and perhaps irrigated during periods of drought. 
	Большинство семенных полей трав Великих равнин засеваются рядами, удобряются по мере необходимости для получения оптимального урожая семян, и, возможно, орошаются в периоды засухи. 


	Harvesting is usually performed by direct combining, although some of the grasses are harvested by a stripper of the type previously used for harvesting native bluegrass stands.
	Сбор урожая обычно производится прямым комбайнированием, хотя некоторые травы убираются с помощью стриппера того типа, который ранее использовался для уборки местных насаждений мятлика.
 

	The harvested seeds of many of the Great Plains grasses are extremely chaffy and are not free flowing. 
	Собранные семена многих трав Великих равнин чрезвычайно зябкие и не сыпучие. 


	This creates extreme difficulty in cleaning and handling the harvested seed and has even discouraged production of certain species. 
	Это создает чрезвычайные трудности при очистке собранных семян и обращении с ними и даже препятствует выращиванию некоторых видов. 


	However, handling techniques are becoming available that will remove much of the chaff and increase the ease of conditioning. 
	Однако становятся доступными методы обработки, которые удаляют большую часть мякины и повышают легкость кондиционирования. 


	Thus, a seed industry for these species is emerging.
	Таким образом, зарождается семеноводческая промышленность для этих видов.


	Southern Grasses
	Южные травы

	The adaptation of a plant to its environment is reflected in its development and seed yield. 
	Адаптация растения к окружающей среде отражается на его развитии и урожайности семян. 


	Consequently, seed of the warm season southern grasses (for example, Bermuda grass) must be produced in southern regions of the United States rather than in the Pacific Northwest. 
	Следовательно, семена южных трав теплого сезона (например, бермудской травы) должны производиться в южных регионах США, а не на северо-западе Тихого океана. 


	Almost all Bermuda grass seed production is limited to Arizona and southern California.
	Почти все производство семян бермудских трав ограничено Аризоной и южной Калифорнией.


	Bermuda grass seed fields may be established either vegetatively by "spriggings" (planting stolons or rhizomes), or by seeding (rows or broadcast). 
	Посевные поля бермудских трав могут быть заложены либо вегетативно путем «веточек» (посадка столонов или корневищ), либо путем посева (рядами или вразброс). 


	Regardless of the method used, the plants soon spread into solid stands. 
	Независимо от используемого метода, растения вскоре образуют сплошные насаждения. 


	Zoysia grass is another southern species in which seed fields are established by vegetative plantings. 
	Трава Зойсия - еще один южный вид, у которого семенные поля закладываются вегетативными насаждениями. 


	Both Bermuda grass and Zoysia grass are harvested for turf purposes in vegetative plugs or sprigs, from which lawns are established (though Bermuda grass seed may also be harvested).
	И бермудская трава, и трава Зойсия заготавливаются для газона в виде вегетативных проростков или веточек, из которых создаются газоны (хотя семена бермудской травы также можно собирать).


	Much of the southern forage grass seed production is harvested from pastures that have been grazed during the summer, fall, and early spring. 
	Большая часть семян южных кормовых трав собирается на пастбищах, которые были выпасены летом, осенью и ранней весной. 

	This dual use and early removal of grass material appears to stimulate seed production relative to ungrazed stands. 
	Это двойное использование и раннее удаление травянистого материала, по-видимому, стимулируют производство семян по сравнению с непастбищными насаждениями. 


	Recent availability of improved varieties has stimulated more seed production in rows rather than as a byproduct of pasture production. 
	Недавнее появление улучшенных сортов стимулировало увеличение производства семян в рядах, а не в качестве побочного продукта производства пастбищ. 


	Harvesting may be done by combining directly from a windrow, or occasionally by shocking and threshing.
	Сбор урожая может производиться путем комбинирования непосредственно с валка или иногда путем встряхивания и обмолота.
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